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Before Installation, please check 
all parts against the parts list on 
the back page of this booklet.
• Make sure that the parts are 
undamaged and that their finish 
is as expected.
• Should you find a faulty or 
damaged part, please be in 
touch with our Customer 
Services Team immediately 
using the contact details below.
• Any claim for faulty or damaged 
parts will require the affected 
part to be returned to Matki for 
inspection and testing.
• No claim for damaged parts or 
issues with a product finish will 
be accepted after the product
has been installed.
• Where silicone is required, only 
use neutral cure silicone.

PLEASE PASS THE 
GUARANTEE CARD ON TO 

THE CUSTOMER 

TWO PEOPLE 
RECOMMENDED 

INSTALLATION

PARTS LIST

EAUZONE 
EWP 

MATKI PLC, CHURCHWARD ROAD, YATE, BRISTOL, BS37 5PL
TELEPHONE: 01454 322888 (CUSTOMER SERVICES)  EMAIL: techsupport@matki.co.uk

Matki recommend that this product is fitted by professional installers

Matki PLC, Churchward Road, Yate, 
Bristol BS37 5PL

BS EN 14428:2015+A1:2018

INSTALLATION

Pièces numérotées

EAUZONE 10
PAROI EWP
PAROI EWT

MATKI FRANCE, 15 AVENUE TRISTAN BERNARD, 06400 CANNES
TELEPHONE:  04.93.43.25.07.  FAX:  04.93.43.94.33.  EMAIL:  contact@matki.fr



DIMENSIONS

IMPORTANT

MODEL  TOTAL WIDTH A
  MIN MAX
EWP200  164 179
EWP300  264 279
EWP400  364 379
EWP500  464 479
EWP600  564 579
EWP700  664 679
EWP760  724 739
EWP800  764 779
EWP900  864 879
EWP1000 964 979
EWP1100 1064 1079
EWP1200 1164 1179
EWP1300 1264 1279
EWP1400 1364 1379
EWP1500 1464 1479

EAUZONE 
EWP Before disposing of carton and/or commencing assembly, please check all the parts to ascertain that none are missing and they are all undamaged.  No 

claim for missing/damaged parts will be accepted once the packing carton has been disposed of and/or assembly has commenced.
In case of query contact your Stockist with details of model number and details of serial number.

GENERAL INSTALLATION TIPS
• Handle parts carefully and consider wearing gloves for living and brushed finishes.
• Only use water or soapy water to clean visible parts.
• Where silicone is required, only use neutral cure silicone.
• Chemicals should be kept away from this product. Splashes and sometimes vapours from household cleaning fluids, marble sealers and grout haze 
removers can cause damage.

PREPARATION IMPORTANT
1. Please read complete installation instructions  before fitting for enclosure and tray (if fitting). 
2. We recommend that two people are available for fitting of Wetroom Panel, Stage 2. The Eauzone Plus range is 10mm Glass construction. Large 
glass panels are very heavy. We recommend the use of safety glasses and non slip gloves when handling the glass panels. 
3. Ensure that the product can be fixed to a solid masonry wall or suitable timber stud work grade C16/C24 in the area behind the wall frames and 
panel fixing brackets.
4. Shower trays or tiled floors must be absolutely level where enclosures are fitted
5. If fitting a tray we recommend a drainage test is carried out before the tray is tiled in position.
6. The assembly should be installed onto a waterproof wall covering and installed after the tray and wall coverings are in place.
Trays with tiling lips should be let into the wall with the tiling lip flush with the wall to allow the tiling to overlap the tiling lip.
7. Seal between tray and tiles.  Remove any excess sealant from the area/joint between the tray and the tiles where the wall mount is to be fitted. This 
will ensure the wall mount fits correctly to the wall and tray/or tiled floor. 
CAUTION:  TEMPERED GLASS CANNOT BE CUT, POLISHED METAL AND CHROME CAN BE SCRATCHED. CAREFULLY REMOVE ASSEMBLY 
FROM CARTON, DO NOT PLACE GLASS ON HARD FLOOR OR EXPOSE EDGES TO IMPACT.

TOOLS REQUIRED
Masonry Drill bit 6mm, Tape Measure, Screw Drivers, Safety Glasses, 

Allen Keys, Electric Drill, Level, Pencil, Adjustable Spanners, Non Slip Gloves 

Dimensions are approximate 

Image shows LH 
Model sizes larger than EWP1200 
require a Brace Bar.
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Veuillez déballer les produits avec précaution, en découpant les cartons sur 3 côtés, sur 1cm de profondeur maxi.  
Evitez tout choc contre les angles des parois.
Avant de jeter l’emballage et/ou de commencer le montage, complétez les pièces et véri�ez si elles ne sont pas 
endommagées.  Nous n’accepterons aucune réclamation si vous avez déjà jeté l’emballage et/ou si vous avez 
déjà commencé le montage.  En cas de réclamation, contactez votre revendeur en lui rappelant la référence et le 
numéro de code barre du modèle ou bien le numéro de la pièce indiqué dans la vue éclatée de la notice de 
montage.
PREPARATION - IMPORTANT
1.   Lisez la notice en entier avant de commencer le montage, respectez à la lettre les indications mentionnées.
2.   Veuillez procéder avec ordre, méthode et propreté et ne pas disperser les pièces d’assemblages qui vous sont 
livrées dans leur sachet.
3.   En raison du poids des parois (glaces de 10mm), nous vous recommandons de réaliser le montage à deux.  
Pour la manutention, nous vous recommandons d’utiliser des poignées à ventouses.
4.   Toujours en raison du poids des parois, assurez-vous que les supports sur lesquels les parois seront �xées 
présentent une bonne résistance appropriée aux forces exercées.
5.   Le receveur (ou le carrelage au sol) où reposent les parois doit absolument être posé parfaitement de niveau.
6.   Après installation et raccordement du receveur, assurez-vous du bon écoulement de l’eau avant toutes les 
opérations de �nition.
7.   Les parois seront toujours posées sur un mur carrelage �ni, et après que le receveur soit posé et raccordé.
8.   Appliquez un joint en silicone entre le receveur et le carrelage, parois et carrelage.  Enlevez tout surplus.
ATTENTION: le verre trempé ne peut pas être coupé.  Le métal et le chrome se rayent facilement.  Ne posez pas 
les glaces sur un sol dur.

OUTILAGE NECESSAIRE
Foret pour carrelage céramique de 6mm, mètre, tournevis, 
lunettes de sécurité, perceuse électrique, niveau, crayon.

Les dimensions sont approximatives 

PAROI EAUZONE 10

MODELE         LARGEUR TOTALE A
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FOR MODELS LARGER 

THAN EWP 1200 

REFER TO BRACE BAR

DIMENSIONS FOR

OVERALL W
IDTH

STAGE 1 - FITTING WALL MOUNT

a

6mm

WALL
MOUNT

MARK HOLES x 4

APPLY SILICON ‘T’
 100mm UP BEFORE FINAL 

FITTING

DRILL HOLES &
FIT PLUGS x 4
(CLEAN AREA 

AFTER)

PROFILE 
MURAL

Vue de dessus 

Vue de dessus 

ETAPE 1

Cette étape explique l'installation du profilé mural.  Nous vous recommandons de réaliser cette opération à deux 
personnes.

a. Positionnez le profilé mural dans la position souhaitée. Si vous posez un modèle EWP1200-1500, vérifiez la longueur d'ajustage 
maximum de la barre haute (raidisseur) par rapport à la profondeur de votre installation. Si vous choisissez de poser la paroi très 
près de la bordure avant du receveur, tenez bien compte de la distance de 6mm entre la face avant du profilé mural et la pièce le 
long du bas de la glace. Mettez le profilé d'aplomb, faites des marques sur le mur au centre des fentes/trous. Percez les trous, 
insérez les chevilles murales et nettoyez.

b. Appliquez un joint de silicone sur la partie qui se trouve derrière le profilé mural, entre le receveur/sol carrelé et le carrelage mural, 
sur 100mm à partir du bas. Fixez le profilé mural au mur à l'aide des 4 vis no 8 x 32mm (dans sachet de montage).
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STAGE 2 - FITTING GLASS

SOAPY WATER

EAU SAVONNEUSE

VUE 
INTERIEURE

ETAPE 2



GLASS

GLASS
EDGE

PROTECTOR

TILES/TRAY/FLOOR

OUTSIDE OF UNIT

STAGE 3: SEALING

SILICON

SILICON

SILICON

SILICON

100mm UP
BETWEEN GLASS
AND FRAME

SILICON

100mm

SILICON

SILICON

BRACE ONLY 
REQUIRED FOR 
MODEL SIZES OVER 
1200 
FITTING INSTRUCTION
PACKED WITH BRACE

POUR MODELE EWP 1200 -1500, POSEZ 
         LA  BARRE RAIDISSEURETAPE 3

JOINT RONDELLE CAOUTCHOUC

PLATINE MURALE

CACHE-PLATINE MURALE

PIECE DE COMPRESSION

Cette étape décrit la pose de la barre/raidisseur des modèles EWP 1200 et EWP1500
a.  Les parois en 1200 et en 1500 sont fournies avec barre/raidisseur.  Cette barre peut se couper à la dimension qui convient.  
Mesurez la distance entre la face intérieure de la paroi et le mur.  Dévissez l’écrou et la platine murale de compression à l’extrémité 
du raidisseur.  Avec précaution, mesurez et faites une marque sur le raidisseur pour indiquer sa longueur, à partir de l’intérieur de la 
face attache verre jusqu’au mur, en enlevant 7mm correspondant à l’intérieur de la platine mural (dimension A).
Coupez la barre à la longueur qui convient.  Ré-assemblez la barre à la pièce de fixation murale.  Accrochez la barre sur le verre et à 
l’aide d’un niveau, faites une marque sur le mur pour indiquer le centre de la platine murale.  Percez et posez une cheville murale.  
Fixez la platine murale au mur à l’aide de la vis No 8 x 32mm en vérifiant bien si le joint rondelle caoutchouc (dans sachet de 
montage) est bien posé derrière la platine murale.  Remettez la pièce de compression sur la platine murale (vérifiez bien si le 
cache-platine mural est bien posé sur la barre à ce stade).  Avec précaution, accrochez à nouveau la barre sur le haut de la glace et 
vissez l’écrou sur la platine murale.
b.  A l’aide de clés à molette, serrez complètement l’écrou sur la platine murale.  Faites glisser le cache-platine mural sur l’assem-
blage mural.
c.  Serrez légèrement l’écrou sur le corps de l’attache du verre jusqu’à ce que l’attache soit fixée à la glace.  Ne serrez pas trop.
d.  Appliquez un joint de silicone fin entre le profilé mural et le carrelage mural sur toute la hauteur côté extérieur de la paroi. Posez 
un joint de silicone le long du bas du bas du profilé mural là où il est en contact avec le receveur/sol/sol carrelé; continuez le joint de 
silicone entre le profilé mural et le joint vertical sur 50mm de haut, comme indiqué dans la bulle d (côté extérieur de la paroi). Il est 
important de réaliser un joint parfaitement étanche, entre la glace, l'élément protecteur (en bas de la glace) et le sol/receveur/sol 
carrelé. Posez un joint fin de silicone couvrant tout le long de ces parties jusqu'au profilé mural. Vous pouvez utiliser du papier cache 
pour obtenir une bordure nette. Enlevez le papier cache pour obtenir une bordure nette. Enlevez le papier cache immédiatement 
après l'application et laissez sécher pendant 24 heures avant d'utiliser la douche.

Elément 
protecteur 
de la glace

GlaceCôté extérieur
de la paroi

Carrelage/receveur/sol

　



NOTES

Pièces numérotées

Nous vous recommandons de remettre la notice de montage à l’utilisateur acompagnée d’une note sur le modèle et la date d’achat.
Pour commander des pièces de rechange, veuillez indiquer:  le numéro de la pièce, une description et la couleur.

* article qui varie selon le modèle

VUE 
INTERIEURE

ETAPE 4 Porte-serviette du modèle EWT  
(Pièce no  8633 AF)

Pose du porte-serviette chromé

Désassemblez le porte-serviette en 
desserrant les 2 vis M5 x 6 situées sur le 
dessous. Dévissez les 2 pièces de 
connexion. Posez les 4 joints noirs dans 
les 2 trous sur la paroi (2 de chaque 
côté). Posez le porte-serviette (fileté 
intérieur) sur le côté extérieur de la paroi 
en vissant les pièces de connexion de 
l'intérieur pour maintenir le porte-servi-
ette côté extérieur en place. Une fois que 
le porte-serviette côté extérieur est fixé, 
posez le porte-serviette côté intérieur sur 
les pièces de connexion. Fixez le tout en 
serrant les 2 vis du dessous.



NOTES

Cette étape décrit la pose de la barre/raidisseur des modèles EWP 1200 et EWP1500
a.  Les parois en 1200 et en 1500 sont fournies avec barre/raidisseur.  Cette barre peut se couper à la dimension qui convient.  
Mesurez la distance entre la face intérieure de la paroi et le mur.  Dévissez l’écrou et la platine murale de compression à l’extrémité 
du raidisseur.  Avec précaution, mesurez et faites une marque sur le raidisseur pour indiquer sa longueur, à partir de l’intérieur de la 
face attache verre jusqu’au mur, en enlevant 7mm correspondant à l’intérieur de la platine mural (dimension A).
Coupez la barre à la longueur qui convient.  Ré-assemblez la barre à la pièce de fixation murale.  Accrochez la barre sur le verre et à 
l’aide d’un niveau, faites une marque sur le mur pour indiquer le centre de la platine murale.  Percez et posez une cheville murale.  
Fixez la platine murale au mur à l’aide de la vis No 8 x 32mm en vérifiant bien si le joint rondelle caoutchouc (dans sachet de 
montage) est bien posé derrière la platine murale.  Remettez la pièce de compression sur la platine murale (vérifiez bien si le 
cache-platine mural est bien posé sur la barre à ce stade).  Avec précaution, accrochez à nouveau la barre sur le haut de la glace et 
vissez l’écrou sur la platine murale.
b.  A l’aide de clés à molette, serrez complètement l’écrou sur la platine murale.  Faites glisser le cache-platine mural sur l’assem-
blage mural.
c.  Serrez légèrement l’écrou sur le corps de l’attache du verre jusqu’à ce que l’attache soit fixée à la glace.  Ne serrez pas trop.
d.  Appliquez un joint de silicone fin entre le profilé mural et le carrelage mural sur toute la hauteur côté extérieur de la paroi. Posez 
un joint de silicone le long du bas du bas du profilé mural là où il est en contact avec le receveur/sol/sol carrelé; continuez le joint de 
silicone entre le profilé mural et le joint vertical sur 50mm de haut, comme indiqué dans la bulle d (côté extérieur de la paroi). Il est 
important de réaliser un joint parfaitement étanche, entre la glace, l'élément protecteur (en bas de la glace) et le sol/receveur/sol 
carrelé. Posez un joint fin de silicone couvrant tout le long de ces parties jusqu'au profilé mural. Vous pouvez utiliser du papier cache 
pour obtenir une bordure nette. Enlevez le papier cache pour obtenir une bordure nette. Enlevez le papier cache immédiatement 
après l'application et laissez sécher pendant 24 heures avant d'utiliser la douche.
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PARTS LIST

We recommend that these instructions are handed to the user with a note of a date of purchase and model details.
To order replacements quote:Part Descriptions, Model, Part Number and Colour.

SPECIFY GLASS WIDTH

ENTRETIEN


